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Nex veneno in Colosseo

Gladiatorenkdmpfe in Rom! Germanicus, der unbestrittene Favo-
rit, bricht nach einem harmlosen Angriff zusammen und stirbt. Da
kann etwas nicht stimmen, denken sich Lucius und Octavia und
versuchen auf eigene Faust, herauszufinden, was passiert ist.

Corruptio in cursu honorum

Nach einer Kneipenschldgerei erzihlt Lucius® Bruder Titus, dass
diese von Tiberius angezettelt worden sei. Da Tiberius nicht
bestraft wird und sich solche Fille hdaufen, vermuten Lucius und
Octavia einen Bestechungsskandal. Doch konnen sie ihn bewei-
sen?

Raptio Octaviae

Octavia wird entfiihrt! Und das am Abend ihrer Geburtstagsfeier!
Lucius kommt zu spdt und kann nicht mehr verhindern, dass die
Entfiihrer mit Octavia verschwinden. Doch er versucht sofort, sei-
ne Freundin zu befreien, bevor sie als Sklavin verkauft wird.

Mediocre furtum?

Auf dem Forum wird Antonia, der Tochter eines Senators, ein
wertvoller Armreif gestohlen. Da dieser Reif ein Geschenk ihres
Verlobten war, steht nun die Hochzeit auf dem Spiel ... Konnen
Lucius und Octavia der Braut helfen, ihren groflen Tag zu retten?

Nex veneno in Colosseo

,»De gloriosa victoria imperatoris nostri in Germania audivistine?,
Octavia Lucium e ludo redientem quaesivit.

»Non audivi! Si rectum est, certe honori triumphi imperatoris ludi
in Colosseo faciuntur! Cum pugnis gladiatorum bestiarumque! De
his rebus scisne?*, Lucius incitatus respondit.

»Etiam! Hodie, post meridiem, ludi evenient! Adeamus!®, Octavia
clamavit.

Lucius consilio assensus est. Tum constituerunt postea se Colosse-
um petituros esse, ut ludos spectarent.

Ubung 1: Bestimme die vier unterstrichenen Wérter nach KNG
(Kasus-Numerus-Genus) und bilde den entsprechenden Singular
bzw. Plural der bestimmten Form!

Ubung 2: Im Text kommt das Wort ludus mehrmals vor, hat jedoch
zwei unterschiedliche Bedeutungen. Welche?

ludus =
1.
2.

Ante Colosseum magna turba et ingens clamor in viis erat, cum
Lucius et Octavia appropinquaverunt. Glorificiam magni-
tudinemque Colossei, quod in caelum ascendere videbatur, admi-
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rati sunt. Lucius de ingentibus summis artificioque cogitavit, quae
ad hoc opus statuendum necesse fuissent. Ex Colosseo sonantes et
ingressum plebis in arenam indicantes tubae cornuaque hoc artifi-
cium praeclarissimum firmabant. Subito Octavia cogitationem
Mareci interrupit:

,Ecce, iterum a plurimis hominibus Germanicus in hodiernarum
gladiaturarum diligi videtur!*

Malam scriptionem et litteras et inscriptiones in parietibus non-
nullarum aedium ostendit atque has magna voce legit:
,,Germanicus victor! Laudate Germanicum!*

Interdum in Colosseum pervenerunt et duas sedes, a quibus pug-
nae bene spectabantur, celeriter invenerunt. Quamquam hoc die sol
ardebat magno aestu, ordines spectatorum iucunde frigidefacta-
bantur; nam ingens velarium supra capita hominum faciebantur, ut
extra arenam omnia in umbras mergerentur.

MARGLS AMATLIVIA
RALG I

(ANE CANEAN

Tandem tubis cornibusque sonantibus imperator cum suis podium
arenae intrare coepit. Denique plebem salutavit et statim nonnullos

-«

servos panes crebros in ordines iactare iussit. Cives exsultantes
imperatorem pro eius benignitate laudaverunt.

Nunc primi ludi coeperunt, quibus scelesti damnati in bestias, ut
leones, tigres ursosque pugnabant. Primo Octavia dubitavit crudele
spectaculum spectare atque os suum ab hoc avertit. Etiam non-
nullis pugnatoribus occisis spectare non cupivit, quomodo miserae
ferae necatae sint. Cum gladiatores arenam intravissent, tandem
summa ludorum coepit. Ii pugnaturi ad imperatorem aspiciebant et
magna voce clamabant:

,,Morituri te salutant!*

Ubung 3: Das Wort cum kann sowohl als Prdiposition als auch
Konjunktion verwendet werden. Welche Bedeutungen kommen in

diesen Fillen cum jeweils zu?

Préposition:

Konjunktion:

Ubung 4: Suche alle Stellen aus dem bisherigen Text heraus, bei
denen ein cum steht, und bestimme, ob es sich jeweils um eine Prd-
position oder Konjunktion handelt! Wie kannst du sie unterschei-
den?

Iam imperator signum ad pugnandum dabat. Turba pugnis in arena
incendebatur et furebat. Imperator ipse post pugnam cum civibus
decernebat, an victus in solo iacens necem mereretur aut libertate
donaretur, cum bene pugnavissit. Brevi casside, gladio scutoque
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exornatus unus ex gladiatoribus optime praestitit, cum multos
adversarios celeriter vicissit. Hic gladiator magnus Germanicus
profecto fuit — sic appellatus est, quia ei potens firmumque corpus
erat. Ex omnibus pugnis victor semper exibat.

»Audivistine Germanicum neque captivum belli neque scelestum
damnatum esse?*, Octavia Lucium quaesivit.

Lucius superbe ait:

,Etiam! E provincia Germania Inferiore venisse dicitur, ubi notus
faber fuisset. Autem patriam suam reliquisse dicitur in arena
Romana pro magna pecunia et gloria pugnaturus.*

,»Adhuc in quibus bene profecit™, Octavia existimavit. ,,Nam in his
diebus optimus gladiator in arena esse dicitur. Atque turbam valde
delectat!*

Ubung 5: Dekliniere das Wort dies!

Dum Lucius Octaviaque colloquuntur et plebs omnem pulsum gla-
dii Germanici vehementissime applaudit, subito Germanicus ab
uno adversariorum, qui retiarius appellabatur, tridente vulneratus
ad solum cecidit. Turba quiescere studet et exspectat, ut Germani-
cus iterum celeriter offendat. Qui autem sine uno motu in solo
arenae iacuit. Postquam eius adversarius rete suum eo iniecit, de eo
se flexit plagam extremam inflicturus. Sed Germanicus iam de vita
decessit. Qua de causa retiarius surrectus signum dedit se Ger-
manicum vicisse necavisseque. Tum turba contumelias clamans
excitata est, cum non putaret Germanicum clade vere affectum
esse — Nam Germanicus optimus gladiator in arena Romae erat.
Neque spectatores eum victum esse non cupiverunt.

Octavia de eventu indignata est:
,»Fieri non potest! Damnatum sit!*

»Acquiesce! Ego etiam haec intellegere non possum, quod hic potens
fortisque pugnator levi vulnere necatus est*, Lucius respondit.

Et spectatores, qui circum ambos sedebant, de decursu pugnae
vehementer discusserunt. E colloquio duorum virorum Lucius
nonnullas sententias exaudivit:

»love! Nunc meam mercedem septem dierum propter hanc
pugnam amisi, quia de Germanico pignus posui! Nam omnes
adversarii peius quam is pugnaverunt.”

Alter ad adversam partem spectaculorum monstrans respondit:
,ldem sentio! Autem ecce illum: Marcus Superbus lucrum bonum
fecisse videtur. Audivi illum de clade Germanici pignus posuisse.
Primo, ante initium ludorum, eum erisi! Nunc etiam hic fortunatus
multitudinem pecuniae accipit!“

Ubung 6: Worum handelt es sich bei den fiinf unterstrichenen For-
men aus dem vorangegangenen Textabschnitt?

Cum narrata audivisset, Lucius diffidens factus est. Dum arenam
quiete relinquunt, itaque Octaviam quaesivit, an et ipsa rem cons-
picuam cognosceret forte optimum ab uno pessimorum gladiato-
rum victum esse — atque parvo vulnere. Etiam Octavia veritatem
pugnae dubitavit. Exitu Colossei petito Marcum Superbum iuxta
columnam seorsum a turba stantem aspexerunt, cum is lucra non-
nullorum caperet. Tum brevi solus stetit, dum subito eum parvus
servus nervose circumspiciens petivit. Lucius Octaviam secum per
turbam ducit et Marco servoque usque ad murum, a quo occulti
illos observare possunt, appropinquat:
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,,lace! Haec, quae illi dicent, audire cupio!*, Lucius ad Octaviam
susurravit.

Ubung 7: Kannst du jeweils den Infinitiv Présens der Formen aus
Ubung 6 nennen?

Sic colloquium auscultavit:

,Domine, quae tu mihi imperaveras, haec feci! Ille gladiator ad
solum cecidit, ut cupiveras®, Servus superbe dixit.

Marcus Superbus contentus respondit:

,,Bene fecisti! Profecto scivi me uti posse te! Veni nocte ad meam
domum — autem per posticum! Ibi tuam partem accipies! Nunc
discede, ut hic nemo nos cognoscat!“

Servus Marcum celeriter reliquit et capite flecto se turbae miscuit.
Marcus ipse exiturus brevi mansit.

Ubung 8: Es gibt fiinf Formen der Perfektbildung. Benenne sie und
gib jeweils ein Beispiel (mit dem entsprechenden Infinitiv Prdsens)
aus dem vorangegangenen Textstiick an!

,Haec verba non vera sunt! Marcus Superbus? Ille Marcus dives?
Cur fraudat? Nonne ei satis pecunia est! Specta eius domum, quae
amplior quam domus regia est!, Octavia turbata interrogavit.
»Etiam ego non certe dico! Autem hanc rem intellegere debemus,
ut crimen eius illustremus! Neque scimus, an fortasse in aliis ludis
fraudet! Romae semper crebri plebeii sunt, qui mercem suam ad
pignus ponendum dant. I1li putant®, Lucius ait. ,,Se sic divites olim
futuros esse!*

His verbis dictis Lucius constituit se cum Octavia domum Marci
Superbi in hac nocte petere, ut conventum eius servique observa-
rent. Octavia consilio consensit. Tum Colosseum reliquerunt, per
forum ambulaverunt et domum ierunt actionem in nocte paraturi.
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Ubung 9: Ubersetze folgende Fragen zum Text und beantworte sie!

1.) Quid Colosseum est?
Ubersetzung:
Antwort:

2.) Cur ludi faciebantur?
Ubersetzung:

Antwort:

3.) Cur Germanicus dilectus plebi erat?
Ubersetzung:

Antwort:

4.) Quas res de Marco Superbo adhuc audivisti?
Ubersetzung:
Antwort:

5.) Quid Lucius et Octavia in animo habebant colloquio inter
servum Marcumque audito?
Ubersetzung:

Antwort:

Hora constituta Lucius et Octavia ad puteum insulae suae conve-
nerant; statim ad domum Marci Superbi ire perrexerunt, quia illuc,
in nobilioribus insulis urbis, longum iter erat et nocte multae vi-
giliae in viis versabantur. Illae suspiciiosos omnes observabant, ut

-«

scelestos ab insulis nobilitatis prohiberent; autem saepe vigiliae
homines incognitos, qui numquam periculosi fuisset, capiebant et
accusabant. Itaque Lucius et Octavia in umbris aedificiorum
repserunt. Non numquam se in angustis viis occultare debuerunt,
cum vigiliae praeterierunt.

Tandem ad domus Marci pervenerunt:

,»At hoc illud est! Octavia, non plus dixisti quam veritas patitur!
Marco aedes non sunt, sed domus regia!“, Lucius stupens
susurravit.

Autem plus pecuniae habere cupitne?*, Octavia ira commota quae-
sivit.

Dumeto tecti posticum sine sonitu petiverunt, ubi in magno fru-
ticeto occultati manserunt conventum exspectantes. Post longum
tempus Octavia impatiens quaesivit:

,UDbi illi nunc sunt? Putasne conventum iam praeterisse? Illi non
iam venient ...

»lace! Aliquem audivi“, Lucius eam interrupit. ,,Existimo illum
servum istinc advenire!*

Ubung 10: Vervollstindige die Formentabelle von ille!
Hilfe: Auch im oberen Textabschnitt kannst du ein paar Formen
von ille finden!
Singular Plural
% m f n m f n
Nom. ille illae
Gen. illius | illorum
Dat.
AKKk. illam illa
Abl. illo
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